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QUATRAINS

The Uity

T

o in every breast, gtuck fast, tellin

There iz & staple-ring hung in every
He, who has nob confessed Thee,

The Hindu in hi
Parsees over

\ The Materialist from his universe has
Denial of Thee by any being has not been

'fn the whirlwind, when the ghip iz b

In

11

When the caravan in the sand-drift

When hope in all earthly means

There, excepting Thee,

none else i3

g of Thee;
ear, telling of Thee;
hag known Thee perforce;

Yes, even in & heart Jost, there is _a.larm; telling of Thee.

s idol has discovered Thy glory;
their fire have chanted Thy music;

ipostulated Thee ;
found possible.

eing tossed round and round—
ig fraptic with agony—
vanishes away—
remembered.

bismi 1 1&hi r rahmani r rahim

rubériydt
tawhid
1
kagi_zﬁ. hij, harik jigar mén -atkd, terd;
halgz hii, barik gogh mép lathd, terd;

mans nakip jis ng tujh kb, jand hii zarvdr;
*hatke hu-¥ dil mép bhi h¥i khatka terd.

2

hind@ ng sanam mén jalws piyd terd;
-atish pa mughén nd rig giya tera;

dehri ng kiya dehr 58 te-bir tujhe;
-inkar kisisg ban ns -Gyd terd.

3
tiifin m¥p, hai jab jahaz Gekkar khatd—
jab qafile wadimdp hii ser takratai—
-ashab ki -Gsra bii jab -uth jata—
whan, teré siwd, ko-1 nahin yad ’ﬁtﬁ‘.
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When there encompass him on all gides the signs of Thy power,
Even the Atheist cries aloud to Thee, under compulsion. -

To ghe bat no highway to darkness wag visible,
When the sun’s light blazed forth in every direction.

v

When despeir falls thick upon the hearts of mankind,
It forces Thy name upon the lips even of foes.

Tt is possible that infants in their joy forge’ Ttheir mother,
But, when they are in pain; she is first in their thoughts.

Vi

Trom earth, and air, and fire, and water, in this world
fopnumerable secrets have become revealed to man.

Not less are Thy treasures, from eternity till now,
Hidden, as before, within the gafe of the unseen.

VII

From Thy being is the glow and scent of life—for the good of all;
in worship of Thes is self-respect—for the good of all;

Excepting Thee alone, all supports are feeble;
ATl are for their own sake—and Thou for the good of all. -
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4
job let¥ hiin gher teri qudrat k¥ guhiir,
munkir bhi pukar ‘utht hiin tujh ko, majbir.
khatfish k6 zulmat ki na sjhi k¥ zdh,
khurshed k¥; shash jibat mén, phaila jab nir.

5
job maytsi dilop pa ¢ha jatl hai,
dughman s§ bhi nam terd japwati hal
mumkin h#i, ki sukh mEp bhil ja-en -aifal,
lekin -unh¥n, dukh m¥p, map hi yid 'atl hai.

6

mitti g%, hawa s%, -atish o -ab 8, yhan

kya kya na hu-e baghar pa -asrar Tij'}ag?
par terd khizine hiin, -gzal se -ab talk,

ganjina ¢ ghaib mep, -usi tarh, niban.

7
hagti 8 hii, torf, rang & bi sab k¥ liye;
tii-at mén hal, teri, -Abrd sab k¥ liye;
haip, terd siwd, sird sahire kamzor;
sab -apnd liye hiip:—aur 0 sab ke liye.
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VIIX

What other proof shall be of Thee more absolute than this?
In the world is not s seul who would be naturally joyful.

Yet those, who are waiting with their hearts fixed on Thee,
Stay on by every pain and every grief untrammelled.

Comméndation {of the Prophet).
IX

Thou madest the righteous self-effaced in His, glory;
Thou mades the lovers filled with. ecstasy of sight.

No partner was left to- share the worship of The Truth;
Through thee, when thou camest, was The One known as The Oue.

X

The pebble strewn Arabis thou madest illustrions;

And its illiterate people the chosen of nations. '
“Rest you upon God!’ united Rfm* and Tartary ; .

That scattered flock of sheep thou didst gather together.

XI

Petraea wag ennobled because of thy nativity;
" Yathrib® won renown from thy dwelling therein;
Not only thy offspring make a boast of thy/name;
Thy sires are ennobled through paternity of thee.

14, e, The Byzantine Empire. |
4 The proper nams of Medina ; which word 1means sunply eity)’
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kya hogi dalil tujh pa -aur iss¥ ziyad!?

dunys mén nahin hii -ek dil, jo ki h$ ghid; /
par, jo ki bdin tujh s8 lau lagi-e baithe,

rahte hiin her ek ranj & gham se -azad,

iy

: 9
zuhh3d k¥ 8 ng mehv & tamjid kiyd;
~ughshiq k3 wmast & lagzat o did kiys;

tazat m¥n, rahd na, haqg ki, sijhi ko-1;
tauhid ko, ti ¥, -& k3 teulid kiya.

TO

bathd -8 —arab k$ mubtaram @ n§ kiya,
alir -ummiydn ko khair 8 -umem ti ng kiys

-iglam n¥ -ek kar diyd ram 6 tatar;
biéhre hu-# galla ko baham t& n¥ kiya.

i1

bathd k8 hu-3, terl wilidat 8, sharaf;
yasrib k3 mils, terf -igimat g, sharaf 3

-aulad hi ko fakhr nehin kuéh tujh par;
- -3ba k6 Dbhi hai, teri- -ubiiwat s¢ sharafl
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X1
Good will o all.

Where we strive not with Hindus, nor bear ill will to Parsees—
Where we shrink from doing harm and in return for harm do good—

Let those, who are muttering that ¢ This world is a Hell)
Ouly come, and explore the delights of this Paradize.

XTI

Discontinuance of Love poems.

T have done matching my voice with the nightin
I have done reciting verses in the conclave of poets;
Since thou hast forsaken me, ¢ lvely heart of my youth!

I too have forsaken thy interminable stories.

X1v
Cheerful old men.

They are blithe in adversity—as if they were successful ;

They fight with their feehleness—as if they were athletes;
Their hearts are their meagures, who are bringing to

Their old age—laughing and talking—as if they were youths.

a cloge
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gale in the garden; -

12

sull e bl

hindf ¥ laren, ma gabr se bair karep—

ghar .se badén, allr ghar k¥ -iwaz khair ka.ren---
—30" kaht? hiin yih, ki ‘hai,jahannum dungs,

wuh -8-8n, alir iz bihight ki sair karep!

13
tark e shi=r e ~dghigina.
bulbul ki, éaman dn, hamzabani éhori:
bazm e shu-ard mén shi-rkhwani 6hqr.i' ;,
jobr se;- dil 8 zinda! i n% ham ko &hord
ham ne bhi t&ri ramkehani chori. ’

14

pirdn e zinda dil.

" khugh _ra.hté-hﬁig dukh mén—kamrdnon k1 tfaraly;

hain gu-f 58 larté—pahlwanon ki farsh;
dil- -un ks h‘_éig zerf -un k¥, jo Lart¥ hiin fer
haps bol k¥, pirl ké—jawanop ki tarah, o
: o
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Xv

Glood and Ewil are near neighbours,

MThose people who are famed for their virtues very much,
s vain over mueh.

Let them of their virbues not b
Fven a good deed is bad, if the heaxt be not in it;
And evil is distent from the good—mnot very much.

XVI

The time of triok
My life is offered on Wy creed.
¢h of persecution,
what is best now '
there is the world.

A zealot nsed to say,
But when his faith came to the ton

Qome ome asked him humbly— Tell us,
Quoth he, ‘My brother ! know, while there 18 life,

. XVl

- Love.
Ts love a physicien for the unhealthy at heart ?
Or ie it in iteelf the home of thousands of woes?
Of that T know nothing; only this much T have heard,

For those without work it ig a charming pastime.

- XVIIX

The appraisement of the good.

O my son!

of theirs displease thee.

te is mot spoilt to the taste,

two pips robten.

Set not down good men as bad,
If one gesture or half & gesture

The fineness of a pomegrana
i there should be inside it one or
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15

nekt aur badi pds pds hain.

jo log hiin nckiyon mén maghhir bahut,
bon nekiydn par -apni na maghrir bahut.

nekl b 1_;13,11(1 ik badi hii, gar he na khulds;
neli st bodi mabip bl uéh dur bebnt.

16

-imiihan ki wagt.
zahid kahts th¥, ‘jan h¥i din par qurbin.
par, -2yi jab ‘imtihdn ki zed par -iminm,
ki -arz kising—* kahy3, -ab kyd hii
farmaﬁ, ki ‘bha-t! jan, ji hai, 3 jahdn!

galah '

~

Ly
~ishg.
hai ~ishq tabib dil k¥ bimarop ki ?
73 ghar hii wuh khud bazar -fizaron ka1
- ham kuéh nshin jants; pa -itnl hii
-ik mashghale diléasp bii bekaron ka.

lghabﬁr,

18
nekon k. jand,
nekop k8 na thahri-iyd bad, -ai farzand!
el adh -ads -un ki -agar ho na pasand.
kuch nugs -andr ki lifafat m¥n nahin,
hon -us mén -agar gale sare dane éand.
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XIX
. Unreasonable espectations from . Friends.
Through life, they have heen lost

Who have always been demanding
Those, who have quarrelled with their

thing,
Have lived outside the pale of

jmmaculate friends.

s

XX
Wine and Youth.

Young men! be nob

Take nol upon your
The time itself of Youth is a madness:

Do you pile upon one madness anoth

XXI

Worse than all faults is pride.

Tt ig.not in nature that a man be free of faults,
But keep yourself from them to y
Make smaller' the faults you hav
Lest, from their decreaging somewhat, your pr

XXIT

The mutual antagowism of speech

upon a pitture of fancy,

seduced to any drinking of wine;
pecks the blood of God-given reason.
—snd now

er madness; yout

our utmost, without fail.
¢ -——but still be on your guard,
ide should increase..

and action.

They, who achieve much, say little with their tongue;

“You can’t have both togethe
So much as the gift of
Qo have we in the same degres been falling off in

ackion.

comrades ab every little

the blessings of companionship.

r—word craft and deed craft.
‘speech has gone on ineressing,—
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 doston se beja tawagqu~.

t3 zist woh mabv & nagsh 8 mauhiim rahe

jo falib & dostdn § ma-sim rahe. ,
-aghib 58 bat bit par jo bigre,

subbat ki woh barkaton s8 mahriim rahe.

I

i 20

shar@b aur jawdni.

ho badakashi par na, jawano! ma,ftﬁg;'
gardan pa ns lo —agl 8 Khuda dad k¥ khan.

khud -ahd ¥ ghabab -ik jonGn hai:—-ab fum——
karte hd fuzin juniin pa -ik -aur juﬁﬁﬁ?

21
glur@ir sab —aibon se badiar hai.

mumkin nahip yih, ki ho bagher ~uib se dir;

per -aib s8 badys ta ba maqdir, zarir, .
<aib apn¥ ghata-¥ —par khabardar raho!

ghatne 5% kahin -un k¥ na barh ja-¥ gharar.

22

guftir o kirdir men -ikhtilaf.
jo kerts hiin kuéh, zabin s% kahte hiiin' wuh kam;
hote nshin sath jame—dam aur gadams.
barhta: gayi jis gadr ki husn'e guftir,
bas, -utng hi- ghatte ga-¥ kirdir mén  ham. .
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XXIIT

The condition of acceptance.

Tt is possible that worth may have no value gomewhere ;

But value anywhere without worth there is mome.
They refuse amber gratis—it may be :—but still .
Tn lieu of amber no one will accept dried cowdung®.

XXIV

¢Queleer’ to be wary in adopling an ‘Flder’

(3.0 @ spiritual guide).

not be men of knowledge and conviction;

It behoves o

Old guides may be or
The fear is lest the Seekers be rash in any way.

To a buyer there is sore need of two pair of eyes;
And even of one eye there is no need to the seller.

: XXV
What the difference is betwéen @ wise man and a fool®.
Tn ignorance all men, wize or foolish, are equal;
No difference between them i perceptible save this ;-
The wise man has knowledge of his own unwisdom ;

The fool of his ignorance has nob the slightest notion.

H

XIVI

The goal of modern progress.
d the limit of man's progress,

s replied to my friends ;—
an;

\

When yesterday they inguire
¢ Mine host,; with a laugh, thu

¢ There will not survive ab last any fault in m
By paring and paring they will all become merits.

1 Such 2 is used for fuel in. the Kast.

3 Qr, perhaps more literally, ¢ between & Joarned man and a dunce.’
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shart e gabal,

mumkin h#i, ki jauhar ki na, ho gadr kahin;
par qadr kehin ba ghair jauhar k& nahip. )

—ambar k& na len muft, yi]i -fmkan bii—magar
“cambar ki jagah na legd ko-1 sargin.

talib ko soé samajh kar pir banand dihiye.
bon y& na hén pir -shl ¥ -irfan § yagin,
por dar hii, ki ¢alib na hip nadan kahin;
gahak ki hii -ihtiyaj éar ‘dnkhon ki; -
sur ek ki bhi beénd wale k¥ nahip.

~. 28
dlim o jihil men hyd farg hoi.
hain jahl mén sab— <ilim & jEhil—hamsar;
-343 nahin farq, iz kg siwd, -un mén negar;
<alim k6 hdi <ilm -apni nadani k3,

jahil k8 nshin jahl ki kuéh -apng khabar.

26
maujida taraqql kit -anjdm.
piéha j§ kal ‘anjim e taragql -8 bashar,
yaron s kahd pir § moghdn ne, haps kar,

‘baqi na rahegd k8- -ins@n m¥n -aib;

ho ja-éngs, 6hil éhila k¥, sab <aib bunar’
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: . XXVIT
How salvation may be obtained for spendthrift.

A munificent spendthrift spoke thus o a pious man,

< Utter on my behalf a prayer to God for my salvation!’
The pious man raised his bands to heaven, and said,

¢Hasten, O Glod Almighty! Thy making this man a pguper.

XXVIII
Despatch of business.

For waiting, in this world, when does ‘any find respite?
If to-day he is arriving, to-morrow he departs. -

What things you have to do, accomplish them with speed;
The missive for your summons is there/ coming fowards you.

XXX

Self-interest,

There is in the gelf of man, by nature, this disease,
That he secks a compensation for each effort he makes;

Deeds which I had done purely for God’s sake—when 1 looked, -

There was hidden in them even some selfish aip.

XXX

The wvicissitudes of fortune.

Homes, peopled and peopled, are deserted—by thousands;
Standards, fixed and fixed, are uprooted—m'by lakhs;

Tf A booms to-daypto—mdrrow B has hiz turn;
Thus game after game as soon as made iz but marred’.

1 Lit. ¢ Games made and made are just so being maired.!
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27
musrif ko kydnkar faraghat hisil ho sakit hei.
-ik mun-im § musrif n§ yih -dbid st kaha,
‘kar mery liye haq sé fardghat ki dus&!’
—&bid n8 kahs yih, hith ‘uthd kar sit -% darkh,
‘muhtsj kar is ki jald, -al bar é khuda !’

28
kam k7 jalde.
yhan rahnd ki muhlat ki-i kab pata hai?
-3td hiil -agar -5j, t0 kal jatd hal
jo karnd h¥in kam, -un k¥ jaldi bhugti-3;
talbi ki paydm-—wuh !—dala -at3 hai.

29
glaraz.
hai nafs mén -ingdn k& jibilli yih marag,
har sa-y pa hotd hili talabgir & -iwaz;
jo khis Ehuda ke liy# the kam kiye,
dekhd—t0 nihan -un min  bhi thi ke-i gharaz

30
~ingiliah e rozgar.
bas bas ki—haziirdn ghar -ujar jate haip ;
gar gar k§—~alam lakhon -ukhar jate hain;
-aj iz ki hil naubat, t8 kal us ki bad;
ban ban ki—yonhin khel bigar jate hain.
B
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XXXX

The tyravmy of years.
‘When they found Hali yesterday cold-hearted,~—as they thought,
They inguired the reason . he laughed, and thus replied,
¢ Don’t cherish the hope, now, of those former socialities;

Those fimss have gone by; another season has arrived.

XXX11

A mam who hus no trust in life cannot achieve amy great work.

This commonplace world—you may call a fleeting picture;
All that happens in the universe—you May deem an idle tale;

But :—when you set your purpose 40 any moble work,
Think every: breath you draw to be life eternal.

XXXIIX
Signs of decadence.

The {fathers—secure in their land and possessions;
MThe song—with a dream of contentment in indolence;

The children running riot; the. young men doing nothing ;—

Such families are here only a8 ‘gussts of a few days’

XXXIV

Phe trophies of reverse.

In the desert when I came mpon & bare bleak plain,
On which in the raing there was no sign of verdure,

Which the peasants had long ceased to have the heart to till,—

1 thought on the trophies of reverse of my race.

THE QUATRAINS OF HALL

3%

taqiizl ~¢ sinn.
hali ks jo kal fusurds khafir pays,
piuchd ba-ig :—1i8 hans k8 yih farmiyi,
‘rakkho na -ab ‘agll subbaton ki -ummid;
wuh waqt ga-e; -ab ‘aur mausam -aya. ,

32
jie ko rindagimi ka bharosd wnalkin, wuh
kot bara kam nahin kor salkia.
dunyi -8 dani kG—nagsh ¢ fani ssmjho;
ridad & ja,higwkti— -ik kahini samjho;
par:—jab kard -aghfz ki-I kim bari,
har sans k¥ -umr § jividénI samjho. .

33
~Gsdr e zawdl.,
-ibd k8 zamin § mitk par -itmmay —
-aulid k¥ susti pa qand-at kii gumip :—
baéfe -Zwidra; aur be kir jawan:—
hain -aist gharand ko-f din ke mihméan.

34
ghan ¢ -idbdr.
gabri m¥n jo pays: -ek datyal maidan,
barsat mén sabza ki na tha jig pa nighin,
miyis ths jis k& jotne se dibgin,—
yad '3-i hamep qaum ki -idbar ki ghan.
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XXXV
The diagnosis of insincerity.

Tn every assemblage to win shouts of applause,
Through blandness of verbiage to become ‘pure honey,’
Ts not possible,—until there be insincerity in the heart.”

14 is not an easy task, being popular with all men.

XXEVI
The uncharitableness .of Musalméns.
Not until he be a thorough enemy of our brothers,
Is the faith of 2 belever reckoned thorough nowadays.

T pray the Almighty to have pity on our race,
When I hear ‘a thorough Musalméin’ said about any one.

XXXVII

Deceit and Hypocrisy.

H4li! Those who travel on the straight road always,
Incur no risk of wolves, nor terror of lions.

But vigilance is needed against those gheep-raveners,
Who make a fair appearance in the clothing of sheep.

XXXVIIT
The germ of polentiality.
There are signs. of eapability in the wholly untaught;
Disguised among savages are many human beings.

They are innocent of any garb of education;
Men of Tdg or of Réz are hidden in these shapes .

otherwise

me of Mashhad) was the birthplace of Firdausi.

1 T4s (the ancient na
ated near -the present site of

Riz or Ray (the same as Rhaga) was situ

Teharan. ;
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nifag ke —aldmet.

har bazm m#p -afirip k& liyiq honi—

ghirin sukhani 5% shahd ¥ fayig honi—
mumkin nahin; jab tak ki na ho dil msn nifiq.
-Agin nahin maqbil 8 khaldyiq hona,

36

musalmanon k% bemihri,

ja.b.ta.k ki na ho dushman ¢ -ikhwin pakka,
hotd mnahip miminki -ab ‘iman pakki.

ham qaum ki khair mipgte haip haq ze
sunte hilin kisi k¥ jab ‘musalman pakka.’

37
makr 0 1Y,
Rali! rah¥ rést jo ki dalte hiin sads,
khatra -unhin

‘ gurg k3, na dar sheron ki,
lekin -un bheriyon 58 wajib hii hagar,
bheton k8 libds men hiin jo jalwa numa.

33

Javhar ¢ qabiliyal.,

hain behunarvon m¥n gabiliyat k¥ nishin ;
poshida hiin wahshiyop mén -aksar -insén;

<-a17 hiin libas & tarbiyat se, warna
hiin thei -6 r@sl -inhip shaklon wmép nihip.
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XXXIX
Knowledge.

O knowledge! by thee have whole nations been enriched ;
Trom wherever thou hest vanished, there has come decay ;

The treasures of the hidden world have been unlocked for those
Races, who have established thee as their stock in trade.

XL

Thou, knowledge! art the key to the storehouse of joy;
Thou art a welling fountain of delights and profits;
Rest in respect of hoth worlds is under thy shade;
Thou art a means of subsistence here, and & guide fo the hereafter.

XIi

So rich as“the region of the West is through thee,

Like bounty to the East from thee, O knowledge! there is none.
Ah knowledge! can it be, that, like the moon of Nakhshab?,

Thy rays of 1ight are limited to that one spot?

XL
Family honours.

Tntil & son free himself from baseness of his own,
He inherits no honour from his father's honour.

If you reflect—rubbish too has a lengthy pedigree,
Put iz not ennobled in the least by the connexion.

: The ‘Veiled Prophet® of Khnrdsin, who claimed miraculous powers,
pretended to make the moon rigo from a well at Wakhshab, It is said that
after his death a bowl of quicksilver wag fonnd at the bottom of the well
His opponents denounced the imposture on the ground that the semblance
of the moon was always of the full, and always in the some plce.
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-.—z'lm.

-ai ~ilm! kiya h¥i ti 08 mulkon k& nihal;
ghi-ib hu-i ta jahin s¥, whan -ayd zawil;

-un par hu-¥ ghaib ke khizine maftah
jin gaumdn n¥ thahray¥ tujhe risu 1 mal. "’

-ai ~im! kalld § ganj & shadi ta hai;

. E
sar Cashma -§ na-md wa -ayadi t hai;
-asayish ¥ do jahan hii siya m¥p tére;

dunya ki wasila, din ki hadi t@ hai,

41

hai tujh e nihal jaisl maghrib ki zamy,

mashriq kg wuh faiz tojh s¥, -ai <ilm! nahin.
ghiyad, -ai <ilm! mah & nakhshab ki tarsh

- rahtl hiin shu-a~#n teri mehdid wahin,

42
k_hdnddni —izzat.
beta nikle na jab telak gillat se
—izzat nahin -us k¥ bap ki —izzat se.
sofo—t3 h3i khat k5 nasab bhi -alj,
par -us k3 sharaf nahip kuéh is nishat ge.
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XLIIL

In what thing is Honour.

Wealth said, ¢ Wherever honour exigts, it is from me’
Culture affirmed, <1 am the true badge of honour.’

Then honour spoke, and said,
T am the secret of Tternal Truth which is

XLIV

Misplaced expectation-

Our friénds sre good comrades—but not in adversity;

Our relations stand by us—bub nob in disgrace;
Vain is the expectation of that thing from a man,
Which is nof in the mabure of the species called mankind.

XLV

Reason and Friendship are conflicting terms.

Ag far as the rise or fall extends in & man’s reagon,

Qo wide is the range of his estrangement and affection.
Who has thought of the consequence, is

Two mutusl opposites are friendship and foresight.

XLVI
Wanton self-indulgence.

The fruit of dissipation always becomies bitter ;

Tach burst of laughter is but & forerunner of tears.
Whatever race I find given over to pleasure,—

I say to myself, ‘See now! what is going to happen?’

¢The claim of each of you is wrong;
hidden in goodness.

no longer a friend; -

43
—tezat kis fiz mep hai.

daulat n¥ keha, ‘mujh s8 hii, -izzat hil jahap.
farmiyd hupar ng, ‘main hip -dzzdt ki nishin’

. <izzat boli, ‘ghelaf hii—donop ki bayan; -
main bhed hiin hag ki, jo hii neki m&n nihan.’

44
tawagqu~ be ja.
hain yar .raﬁq—pa.r mugibat m¥n na.hfg;
sathi h3in —aziz—lek zillat mSp nehin;
. -us bt ki _-insé.r_l s8 tawaqgu- hal -abag
jo nau~ & bagshar kY khud jibillat mén na,hin.-,

45
wagl eur dostt mulazddd hain.
hai —aql m#n jis gadr kami atir beghl
-utni hi mughd-srat hii, yhap, atir kh;‘remi.
wuh dost nahin, jis n¥ kiyd fikr ¥ ma-al;

ziddain hiin dosti -8 dar'andeghi.

46
—tiigh 0 <ishrat,
—ighrat ki samer falkh sadd hota hai;
har gahgabs paighim ¥ buki hotd hai,
jis qaum k& -aigh dost pitd hiin main,

kahtd hiin, ki ‘-ab, dekhiy¥! kya hotd hai?’
b
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XLVIL
O rigtous living ! where thou hast had dominion,
Thou hast made the king a beggar, the wealthy man needy.
Thou madest a solitude of Babylon and Nineveh ;
Thou broughtest destruction upon Paghdad and Cordove.

XLVIIL
Stander.

The éclat of every parby, now, consiste in slander;
Backbiting God's creatures jg the rule at every gathering.

1t is only of others’ foibles that a people can boast,
Who have not one excellence left within themselves.

XLIX

Love,
O Tove! thou hast caused whole households to be ruined ;
Old men to be dotards; and young men to be ruined ;
In thy felicitations evermore I have seen
Nations brought low, and long lineages Tuined.

L

How a government loses wigour.

When you see the affairs of any kingdom upside down,

You may take it that the footfall of some Glodsend is upon it
Either there is some lady a privy councillor of state:—

Or else the prime minister iy some learned. professor.
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47
-ai ~—aigh & tarab! 4 n¥ jaban raj kiys,
sultdn kit gada, ghani k§ mubtaj kiys.
wiran kiyi ti n& ninawa air bibil;
baghdad k¥, qurtuba ki, tardj kiya, ’

48
alibat.
raunag hii har ik bazm ki -ab ghibat men;
bad go-i -8 khalg hai bar ik suhbat men.
-gurop kI burd-i hi pa hai fakhr wahin
khibi k3 b3qi nahin jis -ummab men. -

49
—ighg..
-ai —ighq! kiya ti ng gharanon ki tabih;
piron k& kharif:—aur jawinen k3 tabah,
/ dekhd hii sad3, salimati mep teri,
gaumon k¥ gzalil, khandanon k& tabah,

50
sabab ¢ zowdl e salfanat,
dekho jis salfanat ki halat dar ham,
samjho, ki wahin h¥i koY barkat ki qadam.
yi to kot begamm hal mughir e daulat :—
yai hai kg1 maulavi wazlr e-a—.—ga.m.




